
Синопеиеъ церковныхъ правилъ и ието-
рія ero образованія. 

Данныя для разрѣшенія вопроса ο первоначальномъ составѣ Си
нопсиса, ο времени ero возникновенія и ο первоначальномъ ero авторѣ: 
1) Свидѣтельства Сильбургія и Юстелли относительно кодекса biblioth. 
Palatin. 2) Рукопись Вѣнской придворной библіотеки, Lambecii III 
№ 48. 3) Синопсисъ, напечатанный у Велли и Юстелли, съ именемъ 
Алексѣя Аристина. 4) Напечатанньш тамъ Синопсисъ, съ именемъ 
Симеона Магистра. 5) Синопсисъ Флорентійской рукописи, Bandini I 
Ђ. 22. 6) Синопсисъ рукописи Мюпхенской библіотеки, Hardt III 
Jtë 122, 7) Синопсисъ, напечатанньш у Беверегія. 8) Рукопись Вѣн-
ской библютеки, Lambecii VI. Ч. I. ЛГя 18. Заключенія относительно 
Синопсиса церковныхъ правилъ, на основаніи вышеприведенныхъ 
даиныхъ. 

Приложете. Текстъ Синопсиса, съ именемъ Стефана Ефесскаго, 
сохранившійся въ рукописи Вѣнской придворной библіотеки, по ката-
логу Lambecii Lib. Ill Ля 48. (Nesselius, Codex theolog. graecus. 
Pars. I № 283). 

Одновременно съ полнымъ кодексомъ церковныхъ правилъ въ Гре-
ческой церкви развивался другой — сокращенпый кодексъ, въ кото-
ромъ церковныя правила излагались не въ первоначальномъ, полномъ 
текстѣ, а въ Формѣ краткихъ строго догматическихъ положепій. По-
явленіе такого капоническаго кодекса, извѣстнаго подъ именемъ Си
нопсиса [Σύνοψη]*), было вызвано требованіями самой жизни и цер-

1) Самымъ древнимъ образцомъ Синопсиса (который принадлежитъ, вѣроятно, 
Іоанну Схоластику) является такъ наз. ΙΙαρασημειωσις έμφαίνουσα τόν τε τίτλον και 
χρο'νον των αμαρτημάτων, напечатанньш съ греческой Синтагмы 'Ράλλη, съ именемъ 
св. Василія Великаго: «Του μεγάλου Βασιλείου περί τίτλου και χρονον αμαρτημάτων» 
{Σύνταγμα, IV, стр. 404—405), а также у Беверегія во 2-мъ томѣ ero Synodicon sive 
Pandecta. 

ВизантіПсвіи Времепнпкъ. ι 5 
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ковной практики: обращеніе съ массою матеріала, заключавшагося въ 
весьма обширныхъ, ио своему объему, сборникахъ полнаго текста 
церковныхъ правилъ, было крайне неудобно, да и самая переписка ихъ 
была сопряжена съ большимъ трудомъ и издержками. Въ отношеніи 
къ полному тексту каноновъ, Синопсисъ представлялъ собою нѣко-
торую переработку этого текста, имѣвшую цѣлью—какъможно прощо 
и понятнѣе изложить главную мысль или существенное содержаніе ка
нона, иногда при помощи болѣе понятной и новой терминологім. Ко-
нечно, такія переработки не могли вполнѣ замѣнить подлиннаго (автен-
тичнаго) текста каноновъ, какъ потому, что онѣ не имѣли законода-
тельнаго происхожденія, такъ и потому, что, при сокращеніяхъ, по 
самому существу дѣла, неизбѣжны: неполнота, неточность, неопредѣ-
ленность, обобщеніе, йли ограничеше смысла сокращаемыхътекстовъ. 
Тѣмъ не менѣе Синопсисъ получилъ широкое распространеніе, такъ 
какъ не представлялъ той обширности, какою характеризуется полный 
кодексъ и былъ очень удобенъ при примѣненіи ero на практикѣ. 

Аналогичное явленіе мы встрѣчаемъ въ исторіи источниковъ рим-
скаго права. Такъ какъ пользованіе Юстиніановыми законными кни-
гами въ подлинникѣ, вслѣдствіе ихъ обширности, было затруднительно, 
то вскорѣ послѣ изданія ихъ появляются труды, имѣющіецѣльюустра-
нить это неудобство. Кодексъ и новеллы являются здѣсь въ сокра-
щенномъ видѣ, подъ названісмъ σύντομος επιτομή; a для болѣе удоб-
наго пользованія Дигестами былъ составленъ къ нимъ index. Такія 
переработки Кодекса были сдѣланы юристами Анатоліемъ, СтеФаномъ 
и Ѳеодоромъ; извлеченія изъ Новеллъ принадлежатъ юристамъ Аѳа-
насію, тому же Ѳеодору и Анониму; къ числу же юристовъ, занихмав-
шихся составленіемъ Индекса, принадлежитъ Кириллъ1). 

Исторія Синопсиса церковныхъ правилъ, авторомъ котораго нѣко-
торые неправильно считали знаменитаго Аристина (написавшаго въ XII 
вѣкѣ комментарій на Синопсисъ)2), мало разработана въ канонической 
литературѣ. Даже у такого знатока источниковъ каноническаго права, 
какимъ является Бинеръ, замѣчанія, относящіяся къ исторіи Синоп
сиса 3), не отличаются особенною ясностью; другіе изслѣдователи ви-

1) Ersch etc. Encyclopédie. T. 86, стр. 237 и 238. 
2) У Велли и Юстелли (Biblioth, iuris canonici veteris, τ. И, стр. 673 и слѣд.) Си

нопсисъ церковныхъ правилъ напечатапъ съ такимъ заглавіемъ: Ή ύπό Άριστινοΐ> 
συνοψις των κανόνων πάντων. 

8) Biener. De collect, canonum ecclesiae gr., стр. 32 — 36. 



M. КРАСІІОЖЕНЪ: СИІІОПСПСЪ ЦЕРКОВН. ПРАВ. И ПСТОР. ЕГО ОБРАЗОВ. 2 2 7 

зантійскаго права — Геймбахъ (Ersch etc. Encyclopädie T. 86) и 
Мортрейль (Hist, du droit byzatit. T. I) — почти буквальпо повто-
ряютъ сказанное Бинеромъ, и лишь появившійся въ 1877-мъ году 
трактатъ ο Синопсисѣ церковныхъ правилъ знаменитаго Цахаріэ 
Фонъ-Лингенталь г) нѣсколько уясняетъ исторію образовапія этого 
послѣдняго. 

При изложеніи исторіи образованія каноническаго Синопсиса, не
обходимо отвѣтить на три вопроса: 1) каковъ былъ первоначальный 
составъ Синопсиса; 2) когда былъсоставленъканоническійСинопсисъ, 
и 3) кѣмъ онъ былъ составленъ. 

Данныя, которыми мы располагаемъ при разрѣшеніи этихъ во-
просовъ, слѣдующія: 

1) Нѣкоторыя указанія (мало удовлетворительныя) Сильбургія и 
ХристоФора Юстелли относительно находившагося когда-то въ biblioth. 
Palat, кодекса, содержавшаго одинъ изъ древнѣйшихъ списковъ Си
нопсиса церковныхъ правилъ, съ именемъ Стефана Ефесскаго. По ка-
талогу этой библіотеки Сильбургія, означенный кодексъ содержалъ 
Синопсисъ Апостольскихъ правилъ и соборовъ Никейскаго и Анкир-
скаго2). O томъ, что сборникъ, съ именемъ Стефана ЕФесскаго, на
ходи лея въ 1661 году въ biblioth. Palat, у наслѣдниковъ Gelharti 
Ermenhorstii, въ Гамбургѣ,упоминаетъ такжеХристоФоръЮстелли3), 
по поводу помѣщеннаго во главѣ Biblioth. iuris canon, veter. пол-
наго кодекса ecclesiae universae. Этотъ послѣдній кодексъ, по словамъ 
Юстелли, совпадалъ съ Collectio (а не Synopsis'oM^ canonum, съ име
немъ Стефана ЕФесскаго, находившейся въ манускриптѣ biblioth. 
Palat, и заключавшей въ себѣ правила соборовъ—Никейскаго, Анкир-
скаго, Неокесарійскаго, Гангрскаго, Антіохійскаго, Лаодикійскаго, 
Константинопольскаго (2-го веел.) и ЕФесскаго. 

Свидѣтельства Сильбургія π Юстелли являютея, такимъ образомъ, 
совершенно несогласными одно съ другимъ: оба писателя противо-
рѣчатъ другъ другу не только при указаніи содержанія сборника съ 

1) Трактатъ этотъ подъ заглавіемъ: «Die Synopsis canonum» помѣщенъ былъ 
въ Sitzungsberichte der Königlich-Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 
(Sitzung der philosophisch-historischen Ciasse vom 22 Decemb. 1877, стр. 1147—1163). 

2) Каталогъ греческихъ манускриптовъ biblioth. Palat. Сильбургія (стр. 13, Λ· 33), 
находящійся, въ видѣ манускрипта, въ biblioth. Bodlejana, въ ОксФОрдѣ, гласитъ такъ: 
«Stephani Ephesini episcopi canonica synopsis, in qua canones Apostolorum, concilii Ni-
caeni et Ancyriani» (Biener. De collect, can., стр. 33 примѣч.). 

3) Предисловіе къ Biblioth. iuris canonici veter. T. I, стр. 16 и 17. 
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имеиемъ Стефана ЕФесскаго, по и видятъ въ немъ: одииъ — канони-
чсскій Синопсисъ, a другой •— каноническую Синтагму, т. е. полный 
текстъ церковныхъ правилъ1). Такимъ образомъ, эти свидѣтельства, 
при изслѣдованіи вопроса ο возпикновеніи Синопсиса, значепія пмЬть 
не могутъ. 

2) Рукопись, находящаяся въ Вѣнской придвориой бпбліотекѣ 
(Lambeici III Jß 48) и содержащая на четырехъ листахъ (отъ первой 
стр. 52-го листа по вторую страницу 55-го) Сииопсисъ церковныхъ 
правилъ съ надписью: 

ΣΤΕΦΑΝΟΤ ΕΦΕΣΟΥ ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΣΥΝΟΨΙΣ 
(заглавіе написано крупнымп буквами2). Рукопись, къ сожалѣвію, не 
полна: помѣщенный въ ней Синопсисъ оканчивается послѣДнимъ пра-
виломъ Антіохійскаго собора и содержитъ только правила Апостоль-
скія, соборовъ—Никейскаго, Анкирскаго, Неокесарійскаго, Гангрскаго 
и Антіохійскаго. Такимъ образомъ, каковъ былъ составъ цѣлаго Син
опсиса Стефана ЕФесскаго, часть котораго находится въ настоящей 
рукописи, остается неизвѣстнымъ. Надо, впрочемъ, замѣтить, что на-
рѣчіе πρώτως, стоящее въ надписаніи правилъ 1-го Никейскаго соб. 
{Κανόνες των έν Νικαία πρώτως συνελθόντων), какъ справедливо замѣ-
чаетъ Питра (Iuris eccl. graec. historia et monum., proleg. ad. t. I, 
p. XLIX), прямо указываетъ на то, что автору этого Синопсиса былъ 
извѣстенъ также 2-й Никейскій соборъ 787 г.3). 

Напечатанный у Велли и Юстелли (Biblioth. iuris canon, vetcr., 
t. II, стр. 673—709)4) Синопсисъ, съ слѣдующимъ произвольнымъ 
заглавіемъ Ή υπό ΆριστηνοΟ συνοψις των κανόνων, содержащій правила 

1) Между тѣмъ Бинеръ, не обрашдя вниманія на эго противорѣчіе, соединяетъ 
оба свидѣтельства вмѣстѣ и пополняетъ одно другимъ. (Biener. De collect, canoiium-
стр. 32 и 33). 

2) Надо обратить вниманіе на то, что въ надписаніи Синопсиса послѣ имени Сте-
Фана стоитъ Εφέσου, а не Έφεσίου, какъ очевидно, вслѣдъ за Ламбеціемъ, повто-
ряютъ Бинеръ и Цахаріэ. Такимъ образомъ, теряетъ всякую силу доказательство, 
приводимое послѣднимъ ученымъ въ пользу того мнѣнія, что авторомъ этой редакціи 
Синопсиса былъ просто СтеФанъ Ефесскій, а не епископъ Ефесскій. Вотъ слова Ца-
харіэ : «Если бы авторомъ Синопсиса былъ епископъ ЕФесскій, говоритъ онъ, то въ 
рукописи должно было бы стоять Στεφάνου Εφέσου (такъ на самомъ дѣлѣ и есть), а 
не Έφεσίου». 

3) Въ виду рѣдкости настоящей рукописи, являющейся едва ли не единствен-
ною, гдѣ Синопсисъ церковныхъ правилъ носитъ имя СтеФана, епископа ЕФесскаго, 
мы въ приложеніи къ настоящей статьѣ даемъ ея описаніе и приводимъ сохранив-
яційся въ ней текстъ Синопсиса. 

4) На основаніи Парижской рукописи, Cod. graec, JV« 1870. 



M. КРАСНОЖЕКЪ: СИНОПСИСЪ ЦЕРКОВН. ПРАВ. И ИСТОР, ЕГО 0БРА30В. 2 2 9 

Апостольскія, соборовъ — Никейскаго, Анкирскаго, Неокесарійскаго, 
Гангрскаго, Антіохійскаго, Лаодикійскаго, Константинопольскаго (2-го 
веел.), Ефесскаго, Халкидонскаго, Сардикійскаго, Карѳагенскаго, 
Трулльскаго и три посланія св. Василія Вел. (изъ которыхъ первое 
заключаетъ въ себѣ 18 правилъ, второе — 44 правила, третье,—18 
правилъ; всего, такимъ образомъ, 80 правилъ), 

4) Напечатанный у того же Велли и Юстелли (Т. II, стр. 710— 
748) Синопсисъ, подъ заглавіемъ: Συμεών Μαγίστρου και Λογοθέτου 
επιτομή κανόνων *), заключающій въ себѣ правила тѣхъ же церков-
ныхъ авторитетовъ, какъ и Синопсисъ Аристина, но въ иномъ по-
рядкѣ, такъ что соборы вселенскіе предшествуютъ шшѣстнымъ 2); 
въ остальномъ επιτομή Симеона мало отличается отъ Синопсиса съ 
именемъ Аристина 3). 

5) Къ Синопсису, напечатанному у Велли и Юстелли, съ име
немъ Симеона Магистра, весьма близко подходитъ, по составу и по 
содержанію, Синопсисъ церковныхъ правилъ, находящійся въ руко-
писи Лаврентіанской библіотеки, по каталогу Бандини, т. Ι Μ 22. 
Порядокъ расположенія слѣдующій: правила Карѳагенскаго собора, 
правила Апостольскія, Никейскаго (1-го веел.) соб., Константино
польскаго (2-го веел.), ЕФесскаго, Халкидонскаго, Трулльскаго, Ан-

1) Симеонъ, по прозванію МетаФрастъ, бывшій Magister et Lagothetes in Aula 
Constantinopolitana, жилъ въ Х-мъ вѣкѣ no P. X. при -императорѣ НикиФорѣ Фокѣ 
(963—969). ^Nesselius. Каталогъ греческ. рукописеи Вѣнской библіотеки. Index primus, 
109-111). 

2) Порядокъ расположенія правилъ у Симеона слѣдующій: правила Апостоль-
скія, Никейскія, Константинопольскія, Ефесскія, Халкидонскія, Анкирскія, Неокеса-
рійскія, Сардикійскія, Гангрскія, Антіохіискія, Лаодикійскія,Карѳагенскія; три поела-
нія св. Василія Великаго, изъ которыхъ первое заключаетъ въ себѣ 16 правилъ, вто
рое—32 правила, третье—28 правилъ; всего, такимъ образомъ, 76 правилъ; правила 
Трулльскаго собора. 

3) Иногда нѣсколько правилъ Синопсиса, напечатаннаго у Велли, съ именемъ 
Аристина, въ Синопсисѣ Симеона соединены въ одно (такъ, напр., 63-е и 64-е пр. 
Апост., по Синопсису съ именемъ Аристина, въ Синопсисѣ Симеона составляютъ 
одно 68-е пр.; 14-е и 15-е Никейскаго соб. — одно 13-е; 22-е и 23 е Никейск. — одио 
20-е и др.); иногда, наоборотъ, одно правило, по Синопсису съ именемъ Аристина, въ 
Спнопсисѣ Симеона раздѣлено на нѣсколько правилъ (напр., 1-е пр. Апост., по Си
нопсису съ именемъ Аристина, у Симеона раздѣлено на два — 1-е и 2-е Апост.; 34-е 
Апост. раздѣлено на 36-е и 37-е; 51-ена—54-е, 55-е и 56-е и т. д.); нѣкоторыхъ пра
вилъ, находящихся въ Синопсисѣ съ именемъ Аристина, въ Синопсисѣ Симеона нѣтъ 
вовсе (24 пр. Никейск., 7 и 8 пр. Констант. веел.), и наоборотъ, нѣкоторыхъ пра
вилъ, стоящихъ въ Синопсисѣ Симеона, нѣтъ у Аристина (11 пр. Никейск.; вмѣсто 
84 правилъ Кареаг. соб, по Синопсису Симеона, мы находимъ въ Синопсисѣ съ име
немъ Аристина только 22). 
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кирскаго, Неокесарійскаго, Сардикійскаго, Гангрскаго, Антіохійскаго, 
Лаодикійскаго ; три посланія св. Василія Великаго1). 

6) Синопсисъ, находящійся въ рукописи Мюнхенской библіотеки 
Hardt III №. 122. Въ этой рукописи, сильно поврежденной отъ вре-
мени (рукопись принадлежитъ XII вѣку), сохранился Синопсисъ пра
вилъ Апостольскихъ (84 пр.) и соборовъ: Никейскаго 1-го всел. 
(12 пр,; послѣднее 12-ое пр. — не все), Аекирскаго (съ 7-го пр,)? 

Неокесарійскаго (въ рукописи сохравилось только 1-ое пр. и начало 
2-го), Халкидонскаго (съ конца 4-го пр.), Сардикійскаго, Карѳаген-
скаго, Константинопольскаго по дѣлу Агапія и Багадія (394 г.) и 
Трулльскаго (76 пр.)2). Такимъ образомъ, сравнительно съ указан-
ными выше редакціями, Синопсисъ настоящей рукописи, насколько 
можпо судить по сохранившимся остаткамъ ero, является болѣе бога-
тымъ по содержанію, такъ какъ содержитъ, между прочимъ, Синоп
сисъ правила Константинопольскаго помѣстн. соб. 394 г. 

7) Синопсисъ, изданный Беверегіемъ въ ero Synodicon'i. Изъ 
новыхъ статей, кромѣ вышеупомянутыхъ, здѣсь находимъ Синопсисъ 

1) Рукопись написана* на кожѣ, in quarto, красивымъ почеркомъ; хорошо co-
хранилась; состоитъ изъ 177 листовъ (цифрами обозначени лишь нѣкоторые и не 
всегда правильно). Каноническій Синопсисъ помѣщенъ на 119х —1392 листахъ; 
общаго заглавія нѣтъ, но передъ Синопсисомъ правилъ каждаго собора стоитъ осо-
бое предписаніе. Порядокъ расположенія отдѣльныхъ правилъ и обозначеше ихъ 
циФрами (не всегда правильное) иногда не согласны съ Синопсисомъ Симеона Ма· 
гистра (такъ, напр., первыя 4 правила Каре. соб., по Синопсису съ именемъ Симеона 
Магистра, помѣщены въ концѣ правилъ съ надписью: Των έν ' Αφρική; 5-е пр., по 
Синопсису Симеона Магистра, является, такимъ образомъ, въ рукописи 1-мъ, 6-е — 
2-мъ и т. д.; счетъ правилъ второго и третьяго посланій св. Василія Великаго общій, 
такъ что 1-е правило посланія этого святаго въ рукописи обозначено циФрою 35); 
иногда одно правило, по Синопсису Симеона Магистра, въ рукописи раздѣдено на 
нѣсколько правилъ (напр., 10-е пр. Каре. соб. въ рукописи разбито на два правила— 
6-е и 7-е; 31-е — на 28-е и 29-е и т. д.); иногда же нѣсколько правилъ, по Синопсису 
Симеона Магистра, въ рукописи соединены въ одно (напр , 54-е и 55-е правила Каре. 
соб,по Синопсису Симеона, составляютъ въ рукописи одно 56-е пр.; 60-еи61-епр.— 
одно 61-е; 77-е, 78-е, 79-е, 80-е и 81-е пр. того же собора составляютъ въ рукописи 
одно 77-е пр ; 36-е и 37-е Апост. — въ рукописи одно 36-е пр. и т. д.); есть нѣкото-
рыя отличія и въ самомъ чтеніи, впрочемъ, незначительныя. Наконецъ въ рукописи 
находится сокращенный текстъ 70-го и 71-го Апост. пр., 1-го пр. Халк. соб., 95-го 
пр. Трул. соб. и 30-го пр. св. Василія Великаго; правилъ этихъ въ напечатанномъ у 
Велли — Синопсисѣ Симеона Магистра — нѣтъ. При нѣкоторыхъ правилахъ стоитъ 
по двѣ циФры, такъ что въ рукописи второе и третье посланіе св. Василія Великаго 
содержитъ 68 правилъ, тогда какъ у Велли ихъ 60. 

2) Каноническій Синопсисъ помѣщемъ въ рукописи на 2j — 22$ листахъ и со
держитъ : 

а) (2ι—5Х) Синопсисъ Апостольскихъ правилъ съ надписью: Έν συντομω κανόνες 
τών άγιων αποστόλων. Синопсисъ 8б-го пр. (σεβάσμιος ή έξηκοντάβιβλος μόνο^) въ руко« 
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правплъ 7-го веел. соб , Константипопольскаго въ храмѣ св. Апосто-
ловъ и въ св. СОФІИ1). 

8) Рукопись Вѣнской иридворной библіотеки, по каталогу Lam-
becii VI Ч. 1 ЛЙ 18 2). Находящійся въ этой рукописи каноническій 

писи нѣтъ. Числа, обозвачающія привила, перепутаны; циФры 25 и 28, при счетѣ пра
вилъ, пропущены; циФра 30 встрѣчается два раза; 23-е пр. (по греч. Синтагмѣ) помѣ-
чено 22-мъ; 22-е—23-мъ; 24-е— 26-мъ и т. д.; 49-е пр.(по греч. Синтагмѣ)помѣщено 
послѣ 56-го. Текстъ Синопсиса Апост. правилъ вообще сходенъ съ текстомъ, напе-
чатаннымъ въ греческой Синтагмѣ 'Ράλλη, за немногими исключеніями: такъ, Син
опсисъ 34·ΓΟ Апост. пр. (по греч. Синтагмѣ 33-го) въ рукописи читается ...και 
έχων έπανακρίνεται (листъ 3j); въ греческой же Синтагмѣ ... κα\ έλθών έπανακρίνεται 
(Σ. II, стр. 45). 

б) (5j и 2) Синопсисъ правила Никейскаго 1-го веел. собора, прерывающійся на 
словахъ 12 пр. . . .ό επίσκοπος διατιθέσθω ψυχρό... послѣднихъ словъ Синопсиса 12 
up. и слѣдующихъ правилъ въ рукописи не достаетъ. 

в) (6t и 2) Слѣдующій листъ вачинается съ 7-го пр. Анкирскаго соб.: Έάν τις 
ίδια βρώματα... Синопсисъ всѣхъ прочихъ правилъ этого собора въ рукописи сохра-
нилея вполнѣ. 

г) (62) На второй страницѣ 6-го листа сохранилея Синопсисъ лишь 1-го пр. 
Пеокес. соб. и начальныя слова Синопсиса 2-го пр.: Έ άδελφοΤς γημαμένη δυσ\ δια βίου 
έςωθείσθω. Прочихъ правилъ Неокесарійскаго собора, равно, какъ Синопсиса пра
вилъ Гангрскаго, Антіохійскаго, Лаодикійскаго, Константинопольскаго (2-го веел.), 
Еоесскаго, первыхъ трехъ правилъ и начала 4-го up. Халкидонскаго соб., въ руко
писи не сохранидось. 

д) (7Х—82) Слѣдующій 7-й листъ начинается послѣдними словами 4-го пр. Халкид. 
соб.:... δε, ει μή γνώμη του δεσπο'του μή μοναζετω. Синопсисъ правилъ Халкид. собора 
выписанъ до 30-го пр. включительно. 

е) (82—-10â) Синопсисъ всѣхъ правилъ Сардикійскаго собора. 
ж) (lOj—18i) Синопсисъ правилъ Карѳагенскаго собора. Сначала помѣщены три 

правила, не помѣченныя y 'Ράλλη (Σ. Ill) циФрами ; далѣе, начинается новый счетъ, 
причемъ 1-е пр. (по греч. Синтагмѣ) помѣчено 2-мъ, 2-е — 1-мъ, 12-е пр. (пропущен-
ное) прописано на первой страницѣ 11-го листа, вверху на поляхъ. На первоЙ стр. 
14-го листа помѣщенъ Синопсисъ 68-го пр., котораго нѣтъ въ греческой Синтагмѣ: 
Τα εκ της εθνικής έθάδος τελούμενα ετι συμπόσια περιαιρείσθωσαν («Еще совершаемыя 
по народному обычаю пиршества да будутъ прекращены»). Число правилъ 138. 

з) (18j) Синопсисъ правила Константиноп. соб. по дѣлу Агапія и Багадія. 
и) (182 — 222) Синопсисъ правилъ Трулльскаго собора до конца 76-го пр. (нѣтъ 

послѣдняго слова... αφορίζεται). Здѣсь Синопсисъ дерковныхъ правилъ прерывается. 
Такъ какъ въ помѣщенномъ въ той же рукописи (23Е — 492х лист.) Номока-

нонѣ въ XIV тит. Ѳеодора Веста выписанъ полный текстъ церковныхъ правилъ, то 
въ Синопсисѣ послѣ каждаго правила указано, въ какомъ титулѣ и главѣ Номока-
нона можно отыскать полный текстъ ero. Такъ, напр., послѣ 1-го Апост. пр. напи
сано: τίτ. α' κεφ. ς' (листъ 2); послѣ 1-го пр. Никейскаго 1-го веел. соб.: τίτ. α'κεφ. ιδ' 
{листъ 5j); послѣ 2-го пр. того же собора: τίτ. α' κεφ. ιβ' (тамъ же); послѣ 19-го пр. 
Сардик. соб.: τίτ. θ' κεφ. θ' (листъ 92) и т. д. 

1) Biener. De collect, canonum, стр. 34. Въ S/nodicon'fc Беверегія правила собо-
ровъ расположены по стеиени ихъ важности, такъ что вселенскіе соборы предше-
ствуютъ помѣстнымъ. 

2) Рукопись написана на бумагѣ и состоитъ изъ 103 листовъ, in quarto. Вяачалѣ 
сомѣщенъ Фрагментъ изъ Прохирона «de nuptiis» (отъ 1 стр. 1-го листа по 1 стр. 
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Синопспсъ еще полнѣе, такъ какь, кромѣ послаііій св. Василія Вели
каго, заключаетъ въ себѣ сокращенный текстъ кажшическихъ ио-
сланій прочихъ отдовъ Церквя. Надо, влрочемъ, замѣтить, что сіш-
сокъ Синопсиса, помѣщеныый въ рукописи, содержитъ, большею 
частью, только толкованія Аристина безъ самаго текста Сииопсиса *) 
и, такимъ образомъ, иредставляетъ собою новую, совершенно отлич-
ную отъ вредыдущихъ, редакцію2). 

Въ своей брошюрѣ: α Synopsis canonum» Цахаріэ Фонъ-Лииген-

6-го). Потомъ сдѣдуетъ самый Сияопсисъ (отъ 1 стр. 6-го листа по 2 стр. 79-го), со-
держащій правила Апостольскія (85), соборовъ: Никейскаго (20), Анкирскаго (25), 
Неокесарійскаго (14), Гангрскаго (безъ дѣлевія), Антіохійскаго (25), Лаодикійскаго (58), 
Константинопольскаго всел. (8), Ефесскаго (9), Халкидонскаго (30), Сардикійскаго 
(безъ дѣлевія), Карѳагенскаго (138), Константинопольскаго 394 г.. Трулльскаго (102), 
Никейскаго 2-го (22), Константинопольскаго въ храмѣ св. Апостоловъ (17), въ храмѣ 
св. СОФІИ (3); святыхъ отепъ: Василія Великаго (три посланія къ АМФПЛОХІЮ, КЪ 
Діодору, къ Григорію пресвитеру, къ хорепископамъ, къ подчиненнымъ епископамъ, 
къ АМФІІЛОХІЮ изъ 27 главы книги o св. Духѣ и изъ 29 главы того же творенія); 
посланіе Тарасія, патріарха Константинопольскаго, къ папѣ Адріану (f 787); Діояи-
сія и Петра Александрійскихъ ; Григорія Неокесарійскаго; Аѳанасія Вел. къ Аммуву; 
Григорія Богослова o книгахъ св. Писанія; АМФНЛОХІЯ Иконійскаго o томъ же; Грц-
горія Нисскаго; ТимоФея и ѲеоФИла Александрійскихъ ; Кирилла Александрійскаго 
(къ Домну, къ епискоаамъ Ливіи u Пентадолиса, къ Максиму діакону, къ Геннадію 
архимандриту, Εύλογίου Αλεξανδρείας); Геннадія Константинопольскаго; посданіе изъ 
Константинополя къ Мартирію Антюхійскому; Аѳанасія къ РуФиніану; св. Василія 
Великаго περί τίτλου και χρόνου αμαρτημάτων u κεφάλαια του της μεγάλης εκκλησίας 
χρυσοβούλλου του Ιουστινιανού. 

1) Нѣкоторыя правила Апостольскія, правила Никейскія (за исключеніемъ пер-
выхъ двухъ), всѣ правила Анкирскія, Неокесарійскія (кромѣ 1-го), всѣ Антіохійскія, 
всѣ Лаодикійскія, всѣ Константинопольскія (всел.), всѣ Ефесскія, всѣ Халкидонскія, 
всѣ Сардикіііскія, нѣкоторыя Карѳагенскія, нѣкоторыя Трулльскія не имѣютъ Син
опсиса. 

2) Одинаковымъ по содержанію съ помѣщеннимъ въ этой рукописи Синопси-
сомъ явдяется Синопсисъ библіотеки Bodlejan. .Ms 221; только порядокъ расподоженія. 
правилъ въ обѣихъ рукописяхъ раздиченъ. Бинеръ, предполагал, что посданія Кон
стантинопольскаго собора къ Мартирію o томъ, какъ должнопринимать въ церковь 
еретиковъ, нѣтъ въ этой руколиси Вѣнской библіотеки, впадаетъ въ ошибку. Письмо 
это въ рукописи помѣщено на 1 и 2 стр. 78 листа. Такимъ образомъ отдичіе руко
писи Боддеянской отъ Вѣнской состоитъ въ томъ, что въ дервой изъ нихъ нахо-
дятся нѣкоторыя медкія статьи, которыхъ нѣтъ въ послѣдней, а именно, 17 правилъ 
An. Павла, 17 пр. An. Петра и ІІавла, всѣхъ Апостоловъ — 2 пр.; св. Василія Вели
каго πόσα τύποι των έπιτιμίων; св. Кирилла —12 гдавъ ο православной вѣрѣ противъ 
Несторія (περί ορθοδοξίας κεφάλαια tß' κατά Νεστορίου; Димитрія, митрополита Кизиче-
скаго, объ Яковитахъ и Хатзитзарахъ (περί Ίακωβιτών και Χατζιτζάρων); ero же ο Мес-
саліанахъ (περί ΛΙεσσαλιανών τών νυν Βογομίλων); Петра, — къ епископу Венеціи, св. 
Василія Великаго περί της άγιας μεταληψεως и περί τών καταφρονούντων τών έπιτιμίων; 
изъ посданія Ац. Павда къ Коринѳянамъ, съ прибавденіеиъ тодковавія·, св. Васидія. 
Великаго παράγγελμα προς τον ιερέα περί της θείας χάριτος; вопросы монаховъвременъ 
Николая съ толкованіями Ѳеодора Вальсамона. Всѣ эти статьи изданы Беверегісмъ 
во 2-мъ томѣ ero Synodicon'a. 
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таль перечисляетъ нѣкоторыя другія рукописи, въ которыхъ нахо-
дится Синопсисъ церковныхъ правилъ1). 

На основаніи вышеизложеннаго мы можемъ сдѣлать слѣдующіе 
выводы относительно исторіи Синопсиса церковныхъ правилъ: 

1) Изъ всѣхъ приведенныхъ нами редакцій Синоасиса (если мы 
не будемъ придавать свидѣтельствамъ Сильбургія и Юстелли, вслѣд-
ствіе ихъ неясности и противорѣчія, особаго значенія) самыми крат-
кими по содержанію являются Синопсисы, напечатанные съ именемъ 
Алексѣя Аристина и Симеона Магистра въ 2-мъ томѣ «Biblioth. iuris 
veter.» Велли и Юстелли, а также Синопсисъ Флорентійской рукописи 
Jß 22, содержащіе правила Апостольскія, соборовъ: Никейскаго, 
Анкирскаго, Неокесарійскаго, Гангрскаго, Антіохійскаго, Лаодикій-
скаго, Константинопольскаго (2-го веел.), Ефесскаго, Халкидонскаго, 
Сардикійскаго, Карѳагенскаго, Трулльскаго и св. Василія Великаго 
(три посланія). Если, далѣе, принять въ внишшіе, что правила Кар-
ѳагенскаго и Трулльскаго соб. составляютъ позднѣйшую прибавку, 
такъ какъ не занимаютъ въ рукоиисяхъ опредѣленнаго мѣста между 
другими правиламп (правила Карѳагенскаго соб. въ Флорептійской 
рукописи предшествуютъ самому сборнику, а правила Трулльскаго 
собора въ Синопсисѣ Симеона Магистра, напечатанномъ у Велли на 
основаніи Парижской рукописи Cod. gr. № 1370, помѣщены послѣ 
правилъ св. Василія Великаго) 2), то мы можемъ утверждать, что са-
мый краткій по объему изъ извѣстныхъ намъ Синопсисовъ соотвѣтство-
валъ сборнику I. Схоластика, содержащему точно также правила Апо-
стольскія и 10 соборовъ, а также три посланія св. Василія Великаго3). 

1) Ыадо замѣтить, что утверждсніе знаменитаго ученаго o томъ, что рукопись 
Вѣнской библіотеки Lambecii VIII, № 45, содержитъ Синопсисъ церковныхъ пра
вилъ Стефана Ефесскаго (Synopsis canonum, стр. 1149), а также предположеніе Би-
нера (De collect, canonum, стр. 36), что здѣсь можетъ находпться какой-либо спи-
сокъ Синопсиса, по разсмотрѣніи нами этой рукописи, оказались неосновательными. 
Послѣ предисловія къ Фотіеву Номоканону (въ рукописи сохранилась только вторая 
часть ero или, правильнѣе, второе предисловіе co словъ ... καΐ auvólovt ίερ<*ς επί 
διαφοροις αιτίαις...); здѣсь помѣщены, большею частью, заглавія церковныхъ пра
вилъ, а не Синопсисъ ихъ; иногда же вь рукописи выписанъ подный текстъ 
правилъ. 

2) Woelli et Justelli. Biblioth. iuris canon, veter. T. II, стр. 742 — 748. 
3) Въ сборникѣ I. Схоластика церковныя правила помѣщены въ слѣдующемъ 

порядкѣ: правила Апостольскія, соборовъ — Никейскаго, Анкирскаго, Неокесарій-
скаго, Сардикійскаго, Гангрскаго, Антіохійскаго, ЛаодикіЙскаго, Константинополь
скаго (веел.), Ефесскаго, Халкидонскаго и св. Василія Великаго. 



234 ОТДѢЛЪ I. 

2) Отпосительно времени происхожденія Синопсиса мы можемъ 
иоэтому утверждать, что во времена близкія къ I. Схоластику (т. е. 
во второй половинѣ ѴІ-го вѣка) онъ уже навѣрно существовалъ1). 

3) По вопросу объ авторѣ каноническаго Синопсиса надо сказать, 
что авторомъ ero не могъ быть Аристинъ даже уже потому, что въ 
своемъ комментаріи онъ критикуетъ составителя Синопсиса и дѣлаетъ 
ему въ одномъ изъ своихъ толкованій упрекъ въ томъ, что онъ не-
вѣрно понялъ смыслъ одного каноническаго опредѣленія и невѣрно 
передалъ ero въ своемъ Синопсисѣ2). Составленіе Синопсиса цер-
ковныхъ правилъ не было дѣломъ одного лица ; Синопсисъ образовы-
вался постепенно, по мѣрѣ роста полнаго текста церковныхъ правилъ; 
такимъ образомъ произошла разница въ содержаніи отдѣльныхъ ре
дакции Синопсиса, при чемъ, очевидно, чѣмъ богаче содержаніе извѣст-
ной редакціи, тѣмъ позднѣе время ея происхожденія, и наоборотъ 3). 
Ha нѣкоторыхъ изъ дошедшихъ до насъ списковъ сохранились имена 
лицъ, бывшихъ, по всей вѣроятности, авторами тѣхъ редакцій, кото-
рыя носятъ ихъ названіе (СтеФанъ Ефесскій, Симеонъ Магистръ). 

Въ XII столѣтіи Алексѣй Аристинъ написалъ комментарій на Син
опсисъ и этимъ способствовалъ еще большему ero распространенію4). 

1) Бинеръ полагаетъ, что Синопсисъ церковныхъ правилъ существовалъ еще 
до временъ I. Схоластика (Biener. De collect, can., стр. 33). Взглядъ Бинера раздѣ * 
ляютъ Геймбахъ (Encycl. Erach etc. T. 86, стр. 283) и Мортрейль (Hist, du droit byzant. 
I, стр. 200 — 201). 

2) См. толков. напр. Апост. 75, Анкир. 19. Впрочемъ, нельзя отрицать, что 
Аристинъ могъ сдѣлать въ той редакціи Синопсиса, которой онъ пользовался, при 
составленіи своего комментарія, нѣкоторыя измѣненія и дополнснія (αο мнѣнію Ца-
харіэ Фонъ-Лингенталь, сокращенный текстъ правилъ, оставленныхъ Аристиномъ 
безъ коммептарія, былъ прибавленъ къ Синопсису самимъ толкователемъ), а такъ 
какъ слава Аристина, какъ толкователя каноническаго Синопсиса, была весьма ве
лика, то, съ теченіемъ времени, ему всецѣло было приписано и составленіе самого 
сокращеннаго текста. Подобнымъ же образомъ славянская Кормчая, экземпляръ ко
торой былъ присланъ въ 1262 году въ Россію Болгарскимъ деспотомъ Іаковомъ Свя-
тиславомъ въ даръ митрополиту Кириллу И, приписывалась Зонарѣ, хотя содержала 
лишь нѣсколько толкованій этого канониста. 

3) Надо замѣтить, что происшедшее съ теченіемъ времени измѣненіе въ по-
рядкѣ расположенія церковныхъ правилъ (въ нѣкоторыхъ сборникахъ полнаго 
текста правилъ, какъ извѣстно, прежній хронологическій порядокъ расположенія 
каноновъ былъ замѣненъ расположеніемъ ихъ по относительной важности) не оста-
валось безъ вліянія на порядокъ расположенія сокращеннаго текста Синопсиса. (Ср. 
Синопсисъ, носящій имя Симеона Магистра) 

4) Въ томъ же XII вѣкѣ Синопсисъ, въ Аристиновой редакціи, сдѣлался извѣ-
стенъ въ Южной йталіи, подъ именемъ Номоканона Николая Доксапатра, или, пра-
вильнѣе, Доксапатри. Номоканонъ Доксапатра, извѣстный изъ описанія МонФокона, 
до 70-хъ годовъ прошлаго столѣтія считался самостоятельнымъ трудомъ. Но въ 
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Текстъ Синопсиса, съ именемъ Стефана Ефесскаго, сохранившійся 
въ рукописи Вѣнской придворной библіотеки, по каталогу Lambecii 
Lib. Ill № 48 х ) . (Nesselius, Codex theolog. graecus. Pars 1 

№ 283 2). 

Στεφάνου Εφέσου κανονική σύνοψις. 

'Αποστόλων κανόνες εισιν όγδοήκοντα πέντε" ενταύθα δε μόνον ετέ
θησαν έβδομήκοντα εξ, ως των έτερων άφεθέντων δια τό τα αυτά τοις 
λοιποΐς όρίζειν. 

Δύο ή τρεις επίσκοποι χειροτονουσιν έπίσκοπον, ε!ς δε πρεσβύτερον 5 
και διάκο νον. 

*Ιερεϋς 6 γάλα ή μέλι ή σικερα ή ζφα ή όσπρια τω θυσιαστηρίω 

1874 году проФессоромъ Павловымъ доказано было, чрезъ сравненіе Монфоконова 
описанія съ находящеюся въ Московской Синодальной библіотекѣ (подъ JV» 237) ру-
кописью Синопсиса Аристина, буквальное тожество Номоканона Доксапатра и Син-
опсиса Аристина съ толкованіями. (См. Павловъ. Замѣтка ο греческихъ рукописяхъ. 
Одесса, 1874, стр. 20—28). Изслѣдованіе проФ. Павлова подтвсрждено было потомъ 
Цахаріэ Фонъ-Лингенталь, чрезъ разсмотрѣніе самой Ватиканской рукописи, описан-
ной МОНФОКОНОМЪ. (ПроФ. И. С. Бердниковъ. Краткій курсъ церковнаго права. Вы-
пускъ первый, Казань, 1903, стр. 71—72, примѣчаніе. ПроФ. М. А. Остроумовъ. 
Введеніе въ православное церковное право. Т. I. Харьковъ, 1893, стр. 567—568). 

1) Рукопись ата, по времени происхожденія относящаяся, по моему мнѣнію, къ 
XV вѣку, написана на бумагѣ, in quarto, и вслѣдствіе частыхъ сокращеній и сла
бости письма (отъ времени чернила въ нѣкоторыхъ мѣстахъ совершенно выцвѣли) 
является весьма трудною для чтенія. Она представляетъ одну изъ многихъ руко-
писей, принадлежавшихъ Іоанну Самбуку (Sambucus—историкъ и медикъ f 1584 г. 
въ Вѣнѣ), какъ видно изъ собственноручнаго ero надписанія на первой страницѣ 
1-го листа. Синопсисъ церковныхъ правилъ занимаетъ въ рукописи, состоящей изъ 
55 листовъ, 4 послѣдніе листа (52ι—552) и представляетъ самостоятельную статью 
(предъидущая 512 стр.—пустая). Остальная часть рукописи (1Х—51χ) занята собраніемъ 
важнѣишихъ изреченій изъ Ветхаго Завѣта, относящихся къ Св. Троицѣ, Рождеству, 
страданіямъ I. Христа, и прочимъ тайнамъ христіанской религіи, неизвѣстнаго 
автора. Рукопись неволна: текстъ Синопсиса прерывается на послѣднемъ правилѣ 
Антіохійскаго собора и оканчивается начальными словами этого правила: Κύριος ο 
επίσκοπο; τών τής εκκλησίας έστω πραγμάτων..., такъ что указанные 4 листа содержатъ 
Синопсисъ Апостольскихъ правилъ и соборовъ—Никейскаго, Анкирскаго, Неокеса-
рійскаго, Гангрскаго и Антіохійскаго. Всѣ правила писаны, подъ рядъ, безъ обозна-
ченія ихъ цифрами. 

2) Для обозначенія рукописей въ Вѣнской придворной библіотекѣ (Κ. Κ. Staats
bibliothek) принятъ каталогъ Несселя. 

3 Слова άφεθέντων δια το τα αυτά выцвѣли, и рукопись въ этомъ мѣстѣ попорчена. 



236 ОТДѢЛЪ 1. 

προσάγων, πλην /ίδρων και σταφυλής και ελαίου και θυμιάματος, κα-
θαιρείσθω. 

Αι οπώραι οίκοι πεμπέσθωσαν, ας οί πρώτοι τοΤς εξής διανέμοιεν. 
Την βοηθόν (?) ιερεύς έκδάλλων άποβαλλέσθω, μή είσάγων δε καθαι-

5 ρείσθω. 
Κοσμικας φροντίδας άναδεχόμενος ίερευς ανάξιος. 
Καθαιρείται ο τελών μετά 'Ιουδαίων το Πάσχα. 
'Ιερεύς ό μή μεταλαμβάνων λεγέτω το αίτιον, άφοριζέσθω δέ μή λέ

γων' υτζοπτον γαρ πεποίηκε τον προσάγοντα. 
10 Αφορίσεις τον τή ευχή και τή μεταλήψει μή παραμένοντα. 

Ό συνευχόμενος άκοινωνήτφ ή καθηρημένφ αυτοκατάκριτος. 
Ό δεξάμενος τον άλλοθεν άδεκτον άδεκτότερος. 
Ό τον άφορισμόν ψευσάμενος άδεκτοτατος. 
Θρόνοι ουκ έπιπηδήσεις έκ ορόφου, ει μή τοις έκεΐ λυσιτελέστερος 

15 ώς διδακτικώτατος κρινοιο και το^το πολλών επισκόπων διακρίσει και 
παρακλήσει. 

Κληρικός άπας ό της οικίας έκστάς και την άλλοτρίαν οίκων και 
προς του επισκόπου δυσωπουμενος και ου παλιννοστών άκοινώτητος και 
τούτον ό εν γνώσει κατέχων αυτοκατάκριτος. 

20 'Ανίερος άπας δίγαμος ή παλλακήν έπιτρέφων 
Άπολελυμένην ή χήραν ή θεράπαιναν ή μαινάδα λαβών ίερευς 

ανίερος. 
Ου κεκλήρωται ό δυο άδελφάς ή άδελφήν και άνεψιάν άγαγόμενος. 
Κληρικός έγγυας ου διδωσιν. 

25 Ευνούχος ίεραται, έκτομίας δέ ου. 
Ό μετά κλήρον έκτεμών εαυτόν καθαιρείται. 
Ό εαυτόν έκτεμών λαϊκός επί τριετίαν άφώρισται. 
Πορνεία συσχεθείς ιερεύς ή έπιορκία ή κλέμματι καθαιρείται. 
Ό ίερασθαι μέλλων, ει βουλοιτο, προγάμοιτο. 

80 'Ιερεύς πιστόν ή άπιστον τυπτήσας καθαιρείται. 
Ό καθαιρεθείς εύλογώτατα, ει τών θείων άψεται πάλιν, έκκηρυκτό-

τατος. 

1 Въ изданномъ у Велди и Юстелли Синопсисѣ съ именемъ Аристина, къ кото-
рому ближе всего иодходитъ настоящій списокъ Синопсиса, вмѣсто σταφυλής нахо-
димъ σταφυλών (Biblioth. iuris canon, veter. T. II, стр. 673). 

4 Въ Синопсисѣ съ именемъ Аристина άφοριζέσθω. Тамъ же. 6 Въ Синоп-
сисѣ съ именемъ Аристина δεχόμενος. ανίερος. 11 αύτοκατάκριτος. 19 αύτο-
κατάκριτος, стр. 674. 22 όντως ανίερος. 23 Слова άδελφήν у Велли и Юстелли нѣтъ. 

26 εαυτόν έκτεμών. καθηρηται. 27 Ό εαυτόν. 28 καθηρηται. 29 προγαμείτω. 
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Έπί /ρήαασι ιερεύς μετά του χειροτονήσαντος καθαφούμενος αφορί
ζεται. 

Ό εξ εναντίου σχισθείς επίσκοπος και πηγνυς άλλο θυσιαστήριον 
μετά των συναφούντων εξοι το έκπτωτον. 

Άδεκτος έτέροις ό έξ έτερου περίοντος (?) άφωρισμένος. 5 
Ξένος ιερεύς δίχα συστατικών ου προσδέχεται και έχων έπανακρίνεται, 

και ει <έστι> τών όρθοτόμο)ν προσίεται' ει δ'ουν ουκ έφοδίαζόμενος απο
πέμπεται. 

Δίχα του πρώτου ποιεί ουδέν επίσκοπος, ει μη τα της παροικίας 
αυτού' και ο πρώτος ατερ εκείνου ουδέν δια την όφειλομένην ομόνοιαν. 10 

Μη χειροτονεΤν υπερόρια, ό δε παρά γνώμην τών εγχωρίων επιτε
λών μετά του τελουμένου ατελέστατος. 

Ό νεοπρόβλητος, ει δυσανασχετεί πράς τό εγχείρημα, αφορίζεται, 
μέχρις αν παραδέξηται* ει δε παρά του λάου μη δεχθειη, ό κλήρος αφορί
ζεται, δτι μη τον ογ\ον πεπαίδευκεν, ό δέ έστιν επίσκοπος. 15 

Δις κατ' έτος οι επίσκοποι συνιέτωσαν δια τά δόγματα και τα πράγ
ματα, τα πρώτα μεν τη τετάρτη της Πεντηκοστής έβδομάδι* τη δε του 
υπερβερεταίου δεκάτη το δεύτερον. 

Διοικείτω μετά κυριότητος ό επίσκοπος τα της εκκλησίας πράγματα, 
μη τι τούτων συγγενεΤ ή πένητι χαριζόμενος. 20 

"Ατερ επισκόπου ποιεί πρεσβύτερος καΐ διάκονος ουδέν και γαρ ούτος 
πεπίστευται τον λαόν. 

Τά της εκκλησίας και τά του επισκόπου προκείσθω πράγματα φα
νερά, ίνα και ό επίσκοπος οιατιθήται και μένη και ή εκκλησία άζήμιος. 

Έξουσιαζέτω τών εκκλησιαστικών ό επίσκοπος πραγμάτων, και τών 25 
ψυχών δέ, και διοικείτω πάντα κατά την θείαν άρέσκειαν. 

2 Въ Синопсисѣ съ именемъ Аристина читаемъ: Ό етЛ χρήμασιν ιερεύς, μετά του 
χειροτονήσαντος καθαφούμενος εσται, και κατά σίμωνα εισαει άκοινώνητος. И далѣе: Ό 
Ьі αρχόντων επίσκοπος, καθαιρούμενος άφοριζέσθω. 

4 Въ Синопсисѣ съ именемъ Аристина: μετ' αύτου έξει τον έκπτωτον. 7 τους 
όρθοτομουντας. Въ изданномъ у Ведли и Юстелли Синопсисѣ, съ именемъ Симеона 
Магистра, тоже των ορ^οτομων. (T. II, стр. 712). άφοριζομενος. Въ Синоасисѣ, 
съ именемъ Симеона Магистра, тоже έφοδιαζομενος. Тамъ же. 8 ò επίσκοπος. 

Слова: el μή τα, της выцвѣли и рукопись въ этомъ мѣстѣ попорчена. 
10 τήν γνώμην. 11 Словъ: μετά του τελουμένου въ Синопсисѣ, съ именемъ 

Аристина, нѣтъ; въ Синопсисѣ же, съ именемъ Симеона Магистра, они находятся. 
16 πρώτον. 17 δεύτερον δέ, ύπερβερεταίου δωδέκατη, 18 κυρείας. Въ Синоп-

сисѣ, съ именемъ Симеона Магистра, κυρίας. Стр. 712. τα της εκκλησίας ό 
επίσκοπος. 19 εΐ μή ως. 20 Въ Синопсисѣ съ именемъ Аристина порядокъ 
словъ иной: ποιεΤ ΐζρεο^υτερος ουδέν, κα\ διάκονος. 23 Слова και въ Синопсисѣ, съ 
именемъ Аристина, нѣтъ. 
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Ό κυβιστής και πάροινος ιερεύς, ει ου παυοι, καθαιρείται, κληρικός ζέ 
και λαϊκός αφορίζεται. 

Τόκους άπαιτών δανείου ίερεύς, ει μη παυοι, καθαιρείται. 
Ό συνευχόμενος αίρετικοΐς αφορίζεται, καθαιρείται δέ ό και κληρικούς 

5 τούτους ηγούμενος. 
Βάπτισμα και θυσίαν δεξάμ,ενος αιρετικών ιερεύς ανίερος. 
Ό άναβαπτίζων τον όντως βεβαπτισμένον και ό μη άναβαπτίζων 

τόν μεμολυσμένον ασεβών ανίερος. 
Την οικείαν έκβάλλων ό κοσμικός και άγων έτέραν ή άπολελυμένην 

10 άφοριστέος. 
Ό μη βαπτίζων εις πατέρα και υίόν και άγιον πνεύμα, αλλά παρεκ-

βαίνων ανίερος. 
Ό μη τρισί μυών(?) καταδύσεσιν, άλλα μια εις τον του Κυρίου θάνα

τον, δ μη ό Κύριος ειπεν, ανίερος. 
1 5 Κληρικός άπας γάμον(?) και κρέας και οινον βδελυσσόμενος, ει μη 

διορθοΐτο, έκκήρυκτος. 
Ό τοις μετανοουσι μη συγγινώσκων άσυγγνωστότερος. 
Μη μεταλαμβάνων ιερεύς οίνου και κρεών (?) ει μη δια άσκησιν, καθ

αιρείται. 
2 0 Ό δίχα της κατά τρίτον ανάγκης κληρικός έσθίων εις καπηλειον 

άφοριστέος. 
^Υβρίζων έπίσκοπον κληρικός καθαιρείται, πρεσβύτερον δέ και διάκο-

νον αφορίζεται' όμοίο)ς δε και κωφόν και τυφλόν και χωλόν διαχλευάζων. 
Την εύσέβειαν ου διδάσκων επίσκοπος αφορίζεται, καθαιρείται δέ μέ-

2 5 νων άδίδακτος. 
Έπιδεα κληρικόν ιερεύς ουκ ευεργετών αφορίζεται, καθαιρείται δέ 

μένων άνέλεος. 
* Ο ασεβεί βιβλίω έκκλησιάζων καθαιρείται. 
Πιστός ελεγχθείς έπ' έγκλήμασιν άκληρος. 

3 0 Ό άρνησίχριστος και απόβλητος, ό δέ τόν κληρον άθετών και μετα-
στρέφων κατά λαίκόν απρόσιτος. 

1 Это правило въ Синопсисѣ, изданномъ Велли и Юстелли, съ именемъ Аристина, 
разбито на два. Изъ нихъ первое читается такъ: Ό κυβιστής και πάροινος ίερεύς, ει ου 
παύοι, καθηρηται. Второе: Κληρικός και λαϊκός τα όμοια πράττων αφορίζεται. 

3 ου. καθ*/]?ητα<. 4 Слова κα\ въ Синопсисѣ, съ именемъ Аристина, нѣтъ. 
6 αιρετικών δεξάμενος. 7 Члена ό нѣтъ. 9 Τήν οικείαν γαμετήν. 18 κα-

θγ)ρηται. 20 εις καπηλεΤον έσθίων. 22 πρεσβύτερος δε, και διάκονος αφορίζεται* 
ώσαύτο^ς. καϊ χωλόν και τυφλον. 
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Γενόμενος θύτης πνικτου ή θηριαλώτου ή θνησιμαίου καθαιρετέος, ό 
δε λαϊκός αφορίζεται. 

Ό 'Ιουδαίους συνευνοαενοί άνοοιίζται. 
Φονεύς κληρικός καθαιρείται, λαϊκός αφορίζεται. 
Κυριακήν ή σάββατον ό νηστεύων, πλην ενός σαββάτου, άποκή- 5 

Ό βιασάμενος κόρην άφοριζόμενος κατεχέτω και άπορον αυτήν ύπάρ-
χουσαν. 

Ο δις χειροτονηθείς μετά του χειροτονοϋντος καθαιρείται, ει μη αιρε
τική χειρ ή πρότερα. 10 

Τόν ουκ άπιστοϋντα τήν τεσσαρακοστήν ή τετράδα και παρασκευήν 
κληρικόν καθαιρήσεις, τόν δε λαίκόν αφορίσεις, ει μή δι'άσθένειαν έμποδί-
ζωνται. 

Λαϊκόν αφορίσεις ιουδαίζοντα, τόν δε κληρικόν καθαιρήσεις. 
'Αφορίζεται ό κηρόν ή ελαιον της εκκλησίας συλ&ν και του πεντα- 15 

πλουν τούτων <δέον> κατατιθέναι. 
Ό ιερά σκεύη εις χρήσιν σφετεριζόμενος αφορίζεται. 
Κατηγορούμενος επίσκοπος και καλούμενος και ούκ άκούων και δις 

καλείσθω και τρις· του δε επιμένοντος, το δόξαν ή σύνοδος άποφαίνοιτο. 
Αιρετικός ου κατηγορεί έπίσκοπον, ουδέ πιστός εις. 20 
Έπίσκοπον άντ' αυτού επίσκοπος άποβιοϋς ου καθίστησιν. 
Γίνεται χωλός και έτερόφθαλμος άξιος ύπαρχων επίσκοπος, ό μέντοι 

τυφλός και κωφός ου γενήσεται. 
Ό δαιμόνων ου κληρουται ουδέ συνεύχεται' μετά δε τόν καθαρμόν, 

ει άξιος έστι, γίνεται. 25 

Ούκ επισκοπεί νεοφώτιστος ουδέ δια ταχέων ό εκ φαύλης διαγωγής 
προιών. 

Επίσκοπος άνεπίσκοπος ό δημόσια χειριζόμενος. 
Οίκέτης άκλήρωτος, ό δ' επαξίως ελευθερωθείς προβιβάζεται. 

ΓΙερεύς άρχων ανίερος. 30 

Ό άρχοντα και βασιλέα παρά θέμιν υβρίζων τιμωρητέος. 
Σεβασμός μόνη ή Έξηκοντάβιβλος. 

5 Слова σαββάτου нѣтъ. 8 oùsav. Въ Синопсисѣ, съ именемъ Симеона Ма-
гистра, ύπάρχουσαν. (Стр. 714). 9 χειροτονητος. 10 ή πρότερον. 15 μετά. του και. 

24 μή. 25 ό δε ων ά'ςιος. 30 ό Ιερεύς. 31 το θέμις. 32 Σεβασμός ή έξη
κοντάβιβλος μό^ο^. 
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Κανόνες των εν Νικα/α, πρώτως συνελθόντων. 

Οι ευνούχοι εις κληρον δεχέσθωσαν, ου μην δε και oi τέμνοντες 
εαυτούς. 

Οι εξ εθνικού βίου μη ταχέως εις πρεσβυτέριον άγέσθωσαν δι/α 
δ γάρ της δια γρόνον δοκιμασίας κακός ό νεόφυτος. 

Ει τις και μετά χειροτονίαν άμαρτήσας αποδειχθεί·/] ή τζρότιρον ή 
ϋστερον, ούτος πεπαύσθω του κλήρου. 

Έπείσακτον μή τις έχέτω μητρός δίχα και αδελφής και των προσ
ώπων, α πασαν υποψίαν άποδιδράσκει. 

10 Επίσκοπος υπό πάντων των επαρχιωτών καθίσταται' ει δέ μή, τέως 
τρκυν, υπολοίπων δια γραμμάτων γενομένων συμψήφων τό μέντοι κρά-
τος ό μητροπολίτης έχέτω. 

Οι έξ ετέρων άφοριζόμενοι υφ' ετέρων μή προσδεχέσθωσαν, πλην ει 
μή δια μικροψυχίαν ή φιλονεικίαν ή τι τοιούτον ό αφορισμός γέγονεν. 

15 Αιγύπτου και Λιβύης και Πενταπόλεως ό 'Αλεξανδρείας έχέτω τήν 
έξουσιαν και ό Ψώμης των υπό Φώμην και οι έν Αντιόχεια και οί 
λοιποί των οικείων. 

Ει' τις επίσκοπος του τζρωτου δίχα γένηται γνώμης, μή έστω επίσκοπος. 
Έπι τήν των πολλών ψήφον, γινομένην κατά κανόνα, ει τρεις τίνες 

20 άντιλέγουσιν, ειεν αβέβαιοι. 
Ό επίσκοπος Αιλίας τιμάσθω, σωζόμενου τη μητροπόλει του αυτής 

αξιώματος. 
Οί Καθαροί προσερχόμενοι πρώτον όμολογείτωσαν, δτι συνθήσονται 

τοΐς της 'Εκκλησίας θεσμοΐς και κοινωνήσουσι διγάμοις και συγχωρή-
25 σουσι τοις παραπεπτωκόσι' και ούτως oi ευρισκόμενοι κεχειροτονημένοι, 

ειεν εν τφ αυτω τάγματι, οίον ο μεν κυρίως επίσκοπος εί'η επίσκοπος, 
ό δέ παρά τοΐς ΚαθαροΤς επίσκοπος ή χωρεπίσκοπος εσται ή πρεσβυτέρου 
τιμήν ή επισκόπου κεκτήσθω* ου γάρ έσονται δυο εις μίαν πολιν επίσκοποι. 

Οι άνεξετάστως χειροτονουμενοι, ει έξης έλέγχοιντο, δτι ήμαρτον 
30 όντως, πεπαύσθωσαν. 

'Όσοι χωρίς ανάγκης παρέβησαν, ει και συγγνώμης ήσαν ανάξιοι, 
συγγνώμης τινός άξιούμενοι δωδεκαετίαν υποπιπτέτωσαν. 

2 οί δε τέμνοντες εαυτούς, ου δεχέσθωσαν. 6 Слова κα\ нѣтъ. 7 προ-
τερον, ύστερον (частицъ η — нѣтъ). 8 χώρις μητρός, ή. 11 των υπολοίπων. 

16 και ό. 20 άντιλέγοιεν. 25 Слова ούτως въ изданномъ у Велли и Юстелли 
Синопсисѣ, съ именемъ Аристина, нѣтъ; но въ Синопсисѣ, съ именемъ Симеона Ма-
гистра, оно находится. (Стр. 715). 27 έστω. 32 # ' έτη. 
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Οί βιαζόμενοι και δόζαντες άντιστηναι, είτα καταθέμενοι τη άσεβεία, 
και άναστρατευσάμενοι δεκαετίαν άφοριζέσθωσαν. 

Σκοπητέον εφ' άπασι το είδος της μετανοίας καί θερμοτέρως μεν 
μεταμελομένου του δεξαμένου το έπιτίμιον, οιλανθρωπότερον ό επίσκοπος 
οιατιθέσθω, ψυχρότερους δε δραστικώτερον. 5 

Οί έξοδευόμενοι κοινωνείτωσαν, εί δε τις αυτών υγιάνοι, έστω μετά 
των της ευχής κοινωνουντων και μόνον. 

Εί' τις παραπέσοιτο κατηχούμενος ουτωσί τρισίν ετεσιν άκροάσθω καί 
μόνον, είτα μετά τών κατηχουμένων ευχέσθω. 

Έκ πόλεως εις πόλιν μήτε επίσκοπος μήτε πρεσβύτερος μήτε διάκο- ίο 
νος μεταβαινέτω, έπεί πάλιν άποδοθήσονται ταΐς έκκλησίαις, έν αις κεχει-
ροτόνηνται. 

'Όσοι πρεσβύτεροι και διάκονοι της εκκλησίας άναχωρήσουσιν, άδεκτοι 
εις ετέρας εκκλησίας γενήσονται, άλλ' έπιστρεφέτωσαν εις τάς αυτών 
παροικίας' εί δε τις τον έτέρφ διαφέροντα χειροτονήσει δίχα γνώμης του 15 
οικείου επισκόπου, άκυρος ή χειροθεσία. 

ΕΓ τις τόκους ή ήμίολίας λαμβάνοι, αλλότριος εσται μετά τον ορον 
τούτον της εκκλησίας καθαιρούμενος. 

Οί διάκονοι τοΐς ιδίοις μέτροις μενέτωσαν, μηδέ μέσον πρεσβυτέρων 
καθεζέσθωσαν* παρά κανόνα γαρ και ευταξίαν εστίν, εί'τι τοιούτον γένοιτο. 20 

Οί Παυλικιανοί αναβαπτίζονται και εί' τίνες κληρικοί άμεμπτοι δεί-
κνυνται άναβαπτισθέντες χειροτονείσθωσαν, ει δε μή άμεμπτοι δείκνυνται, 
καθαιρείσθωσαν. 

Αί διακόνισσαι έξαπατηθεϊσαι, έπεί μή χειροτονίας μετέχουσιν, έν 
τοις λαϊκοΐς έξεταζέσθωσαν. 25 

Έ ν ταΐς Κυριακαΐς ου δέον κλιναι το γονυ, αλλ' όρθιους ευχεσθαι τους 
ανθρώπους. 

Τών έν Άγκυρα. 

Πρεσβύτεροι καί διάκονοι το πριν έπιθύσαντες, είτα έξ αληθείας άνα-
παλαίσαντες μόνης της καθέδρας καί της τιμής μετεχέτωσαν, μηδέν τών 30 
άγιων έπιτελοϋντες. 

Οι βασανισθέντες και βιασθέντες αληθώς καί μετά τυραννίδος βρώμα 
λαβόντες ειδώλου, της κοινωνίας μή κωλυέσθωσαν* και λαϊκοί δε "ζοΰτο 

14 εαυτών. 17 ήμίολια λαμβάνε*.. 18 Слова τούτον въ Синопсисѣ, съ име-
нсмъ Аристина, нѣтъ; но въ Синопсисѣ, съ именемъ Симеона Магистра, оно нахо-
дится. 20 et τι και. 26 Члена το — нѣтъ. 32 βρώματα. 

Впзантібскій Вромѳпнпкъ -ІЛ 
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παθόντες, ώς ουδέν ήμαρτηκότες, ει βουλαντο χειροτονίας τυχεϊν, τυγ/α-
νέτωσαν, άλλως άνεπι'ληπτοι οντες. 

'Όσοι άπαγομενοι μετά θυμηδίας άνήλθον καί εφαγον, επί έςαετίαν 
ϋποπιπτέτωσαν. 

5 Οι μετά πενθικης στολής άνεληλυθότες καί οαγόντες μετά δακρύων 
τριετίαν ϋποπιπτέτωσαν, ει δε μη εφαγον, διετίαν. 

Ό τζροάγων βίος καί 6 επόμενος σπουδαίος ων ή ου σπουδαίος, τον 
έπίσκοπον φιλανθρωποτερον ή άφιλάνθρωπον οείκνυσιν. 

Άνήρ απειλή μόνον είξας καί θυσας, είτα μεταμεληθείς πενταετίαν 
10 υποπιπτετω. 

Έάν τις ίδια βρώματα έχων συνεστιάθη τοΤς έθνεσιν εν ταΤς έορταΤς 
αυτών διετίαν υποπιπτετω. 

Ό δεύτερον καί τρίτον θυσας, αλλά μετά βίας, έπταετίαν υποπιπτετω. 
* Ο μη μόνον έθελουσίως τεθυκώς άλλα καί έτερον άναγκάσας δεκαε-

15 τι'αν υποπιπτετω. 
Ο μέλλων διάκονος χειροτονεΐσθαι, ει προεμαρτύρατο μη δύνασθαι 

καρτερεΐν άγαμος, γαμήσας έστω διάκονος, ει δε σιωπήσας εγημεν, ύστε
ρον άποβαλλέσθω. 

Ει έμνηστευθη κόρη, ήρπάγη δέπαρ' άλλου, τω προτέρω άποκαθί-
20 σταται. 

Ό προ του βαπτίσματος θύσας ανεύθυνος έστω μετά το βάπτισμα. 
Χωρεπίσκοπος ου χειροτονεί άνευ επιτροπής επισκόπου. 

fΙερατικός κρεών άπεχόμενος, γευσάμενος μόνον, ούτως άπεχέσθω* 
ει δέ μηδέ των μετά κρέατος γεύοιτο λάχανων, πεπαύσθω. 

25 Έάν τι της εκκλησίας πρεσβύτεροι διαπράσσοιεν, έστω άβέβαιον και 
μενέτω τη κρίσει του επισκόπου. 

*0 άλογευσάμενος πρό τών είκοσι χρόνων πεντεκαιδεκα έτεσιν υποπι
πτετω' ει δέ καί την ήλικίαν ταύτην υπερβάς καί την γυναίκα έχων είκοσι 
πέντε έτεσιν υποπιπτετω' ο δέ καί γυναίκα έχων καί υπέρ τά πεντήκοντα 

30 τελών έτη άχρι της εξόδου υποπιπτετω. 
Ο λεπρός άλογευσάμενος ή λεπρωθείς τοΤς χειμαζομένοις συνεύχοιτο. 

7 Послѣ слова ο επόμενος въ Синопсисѣ, съ именемъ Аристина, стоятъ слова 
ο των παραπιπτόντων δηλονότι (стр. 680), которыхъ въ рукописи нѣтъ. 

8 άφιλανθρωπότερον. 9 μετανόησα;. 15 Порядокъ правилъ: Ό δίύτερον: 
και.. . Ό μή μόνον... въ рукописи тотъ же, какъ и въ Синопсисѣ, съ именемъ 
Симеона Магистра (стр. 722); въ Синопсисѣ же, съ именемъ Аристина, сперва помѣ· 
щено правило, начинающееся словами: Ό μή μόνον . . . , а затѣмъ уже правило, начн-
нающееся словами: Ο δεύτερον και.. . 16 Въ Синопсисѣ, съ именемъ Аристина, — 
προεμαρτύρετο τω επισκοπώ. 28 Словъ: κα\ την γυναΤκα έχων, εΓκοσι πε'ντε έτεσιν 
υποπιπτετω ό δε — въ Синопсисѣ, съ именемъ Аристина, нѣтъ. 31η και. 
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fO επίσκοπος καταστάς, et ου δέχεται παρά της παροικία;, εις ην 
εκλήθη, άλλ' έτέροις επισκόπους ενοχλεί, άφοριζέσθω* ει δε τοΐς πρεσβυ
τέρους έθέλοι συναριθμεϊσθαι, συναριθμοϊτο* ει δε καί τοις έκεΤ επίσκοπο* 
δ'.αστασιάζοι, άπωθείσθω καί της του τζρισ^υτίοου τιμής. 

*0 έπαγγειλάμενος παρθενίαν καί άθετών τετραετίαν άφοριζέσθω. 5 
Αι παρθένοι ώς άδελφοΤς τισι μη προσίτωσαν. 
Ή μοιχαλίς και ό τοίχος έπταετίαν άφοριζέσθωσαν. 
Αϊ πόρναι λαμβάνουσαι φθόρια δεκαετίαν υποπιπτέτωσαν. 
Ό αυθαίρετος avbpo^ovo^ εν τω τέλει του τελείου (?) τυγχανέτω. 
* Ο ακούσιος φονευτής πενταετίαν υποπιπτέτω. 10 
Ό καταμαντευόμενος και 6 εισάγων τινά τοΤς οΓκοις έπ' άνευρέσει 

φαρμακείας ή καθάρσει πενταετίαν υποπιπτέτω. 
Κόρην τις μνηστευσάμενος προσεφθάρη τη αδελφή αυτής, είτα την 

μνηστήν ελαβεν' ή πρώτη anrpfeoczo και οι συνειδότες δεκαετίαν υποπι
πτέτωσαν. 15 

Των εν Νεοκαισαρει'α 

Γήμας πρεσβύτερος μετατιθέσθω, έξωθείσθω δε πορνεύσας ή μοι-
χεύσας. 

f Η άδελφοΤς γημαμένη δυσί δια βίου έξωθείσθω* ει δε κατά τον θάνα
τον άρνοΤτο τον γάμον, έξοι μετάνοιαν, ει δε τελευτήσοι, τφ μείναντι 20 
κάκιστον. 

Των πολυγάμων ό γοονος σαφής, τό δε της μετανοίας σπουδαΐον(?) 
αυτόν ύποτέμνεται. 

Αϊ πρό των πορνικών έργων έπιθυμίαι, ει εμποδίζονται, ουκ άθεί'τοϋτο. 
* Ο έν τω κατηχεΐσθαι άμαρτάνων άκροάσθω μη άμαρτάνειν ει δε 25 

ετι επιμένει, τέλεον άπωθείσθω. 
*Η κυοφορούσα, δτε θέλει, βαπτίζεται* εκάστου γάρ ή προαίρεσις 

κρίνεται. 
Ούχ έστιαται πρεσβύτερος έπί διγάμω* πώς γαρ αυτόν αξιώσει συγ

γνώμης; 30 
Ο λαϊκός, ου ή γυνή μεμοί/ευται, ου κληρουται καί ό εν κλήρω, ει 

μετά την μοιχείαν κατέχει αυτήν, εκδιώκεται. 

б τριετίαν. 9 του βίου. 17 άποτιθέσθω. 19 ουσσοΤς. 24 Вм. слова τούτο 
въ Сипопсисѣ, съ именемъ Аристина, εμποδίζονται. 26 έπιμείνη. 29 άξιώσοις. 

16* 
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Έάν όμολογήση πρεσβύτερος, οτι προήμαρτε, μη τ.ροσοιοίτω και 
μόνον τινά γάρ των αμαρτημάτων αί /ειροτονίαι άφιασιν εί οέ μη όμο-
"λογοίη, μήτ' έλέγχοιτο, αυτός έ/έτω την έζουσίαν. 

Και οιάχ,ονος τω αύτω συσ/εθεις υπηρέτης μενέτω. 
5 Ει μη τριακονταετής, μη γινέσθω πρεσβύτερος, καν ή άςίόλογος, 

έ/ων υπόδειγμα τό του σωτηρος φώτισμα. 
*0 δια νόσον βαπτισθείς, μη γινέσθω πρεσβύτερος, ει μη διά τάν έςης 

αγώνα και σπάνιν ανθρώπων. 
Έπιχώριος πρεσβύτερος εις ναόν πόλεως ου προσάγει, ει μη άπεστιν 

10 ο επίσκοπος και το πρεσβυτέριον δλον* ούτω γάρ κληθείς προσάγει. 
Ot χωρεπίσκοποι ώς συλλειτουργοί προσάγουσι, των έβδομήκοντα τον 

τύπον έχοντες. 
*Επτά διάκονοι και εις μεγαλόπολιν έστωσαν. 

Των εν Γά,γγρα. 

15 Τω άθετουντι τον νόμιμον γάμον και τω κατακρίνοντι τόν κρεωφα-
γουντα δίχα πνικτοϋ και είδωλοθύτου ανάθεμα. 

Τω πείθοντι Ьоіікоѵ άναχωρεΐν του δεσπότου θεοσέβειας προφάσει και 
τω διακρινομένφ μεταλαμβάνειν άπό πρεσβυτέρων υπό γυναίων ανάθεμα. 

fO τον θείον οίκον ευκαταφρόνητον όνομάζων και ό έκκλησιάζων ίδια 
20 και παρά γνώμην επισκόπου ή πρεσβυτέρου τα της εκκλησίας τελών 

ανάθεμα εΓη. 
Ό διδους ή ό λαμβάνων καρποφορίας εξω της εκκλησίας και παρά 

γνώμην .επισκόπου ή πρεσβυτέρου και ό μη δια το καλόν παρθενεύων, 
άλλα διά τό τόν γάμον βδελύσσεσθαι ή και κατεπαίρεσθαι τών γαμούν-

25 των είη ανάθεμα. 
*0 τους καλουντας εις άγάπας άθετών και τούτων άκοινωνών κεκλη-

μένος και ό φαυλίζων τους φορουντας τους βήρους και οσαι γυναίκες 
ανδρών υποκρίνονται ίματίοις και δσαι τών ανδρών διαζεύγνυνται βδελυσ-
σόμεναι τόν γάμον και οί τά τέκνα καταλιμπάνοντες και obył προς θεοσέ-

30 βειαν υπαλείφοντες και τέκνα δσα άπιστων άποσκιρτώσι γονέων ανάθεμα. 

1 ήμαρτε. Слова και — нѣтъ. 10 όλον εάν Ы άπώ-ι, και καλοΤτο, προσ
άγει. 11 προσφερουσι, τών έβδομήκοντα τον τύπον επέχοντες. 13 επτά διάκονοι, 
κατά τάς πράξεις, και εις μεγαλόπολιν εστωταν. 17 τον boulon. 21 ε?η ανάθεμα. 

'^6 τούτοις ου κοινωνών. 
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ΓΌσαι γυναίκες τάς κόμας τιλλουσι, θεοσέβειαν υποκρινόμεναι και ό 
την Κυριακήν άσωτων και τάς εκκλησιαστικές νηστείας έκτρέπων και ό 
τάς των μαρτύρων συνάξεις περιφρονών ανάθεμα. 

Των έν Αντιόχεια. 

Ό την ενθεσμον του Πάσχα παράδοσιν διαμεΐψαι πειρώμενος, λαϊκός δ 
μεν τελών απόβλητος, κληρικός δε άνεκκλησίαστος. 

*0 εις έκκλησίαν είσιών και προσεχών τη ίερα Γραφή, είτα περιφρονών 
και έξιών και άποστρεφόμενος την μετάληψιν απόβλητος. 

Ό άκοινωνήτω κοινωνών άκοινώνητος και ό συνευχόμενος τοις μη 
τη εκκλησία συνευχομένοις υπεύθυνος και ό τάν εις έκκλησίαν μη συνα- 10 
γόμενον υποδεχόμενος ουκ αναίτιος. 

Ό υπό συνόδου καθηρημένος επίσκοπος και ό υπό επισκόπου πρεσβύ
τερος και διάκονος, ει αύθαδιαζόμενος λειτουργήσοι, ανέλπιστος. 

Πας ό επισκόπου καταφρονών και άφιστάμενος πρεσβύτερος ή διάκο
νος και οικοδομών άλλο θυσιαστήριον, ει προσκαλούμενος δις και τρις του 15 
επισκόπου επιμένει τη άπονοία καθαιρούμενος και αθεράπευτος <έστω>. 

Τόν άφορισθέντα παρ4 επισκόπου κληρικόν ή λα'ίκόν, εάν μείζων σύν
οδος προσδέξοιτο ή κατακρίνοιτο, στέργειν χρεών την άπόφασιν. 

Ό ξένος είρηνικάς ου προσά^ων άπρόσδεκτος. 
Ό έπί χώρας πρεσβύτερος μη διδότω κανονικάς έπιστολας ή προς 20 

μόνον έπισκοπον γείτονα. 
Του μητροπολίτου της γνώμης άναρτασθαι του:; επισκόπους και μη τι 

της αύτου προνοίας οιτ,ονομζίν δίχα · ή μόνα τα τη ιδία ενορία προσπί
πτοντα καί χειροθεσιας άνεπιπλήτοις άνδράσιν έπιτελεΐν. 

Έφορκιστάς και άναγνώστας και υποδιακόνους και ψάλτας καθί- 25 
στησι χωρεπίσκοπος* ου μέντοι πρεσβυτερον και διάκονον άνευ του κατά 
την πόλιν επισκόπου, ό δε τούτο τολμών υπερβαίνειν εΐ'η καθν)ρημένος. 

Ό της πόλεως ποιεί επίσκοπος χωρεπίσκοπον. 
Ό προσιών αυτομάτως τω βασιλεΐ επίσκοπος ή πρεσβύτερος καί 

ουχί κελευστός προς του της χώρας μητροπολίτου μετά της κοινωνίας 30 
έκπιπτέτω και της άξιας. 

5 πειρώμενος διαμεΐψαί. Въ Синопсисѣ, съ именемъ Симеона Магистра, поря-
докъ этихъ словъ тотъ же, какъ въ рукописи: διαμεΐψαι πειρώμενος. (Стр. 721). 

6 τελών, έστω. 15 τρίς παρά ταυ. 16 καθαιρούμενος έστω. 26 η. 
30 κελευσθεις. μετά κοινωνίας. 
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еО καθηρημένος, ει ένο/λοίη τω βασιλει, αιτείτω σύνοδον μείζονα 
και τω εκείθεν δόςαν στοι/είτω* ει δε καί αύθις άτ οδυσπετοιη, έστω 
ανέλπιστος. 

Ει μηδενός άςιοϋντος, επίσκοπος εις άλλην έπαρ/ίαν άπήει και /εφο-
Ь ιονοίΥι καί διοικοίη πράγματα, αυτά τε άκυρα μένει και έκεΤνος καθαιρε-

θήσεται. 
Ει επισκόπου κρινόμενου, οι της επαρχίας επίσκοποι διαφέροιντο, με-

τακλητέον από των πέλας ίτίρουζ εις άναμφίβολον άμ,φισβήτησιν. 
Επισκόπου δικαζομένου, ει πας επαρχιώτης επίσκοπος άδιάφωνος 

Ю κρίνοιτο, παλινδικία ου γίνεται. 
Ο διχα συνόδου τελείας και αυτού του μητροπολίτου, έπι σχολάζου-

σαν έκκλησίαν έπιπηδών, καν ή σχολάζων, απόβλητος. 
Άκοινώνητος ό δεξάμενος χειροτονίαν και ταύτης άποσκιρτών, εως 

μεταγνούς καταδέξοιτο. 
15 Μετεχέτω της τιμής επίσκοπος χειροτονηθείς και μη δεχόμενος προς 

της πόλεως καί λειτουργείτω μόνον, αναμένων το τη συνόδψ της έπαρ-
χίας δοκούν. 

Ει μη σύ^ο^οζ ειη και μητροπολίτης, μη γινέσθω επίσκοπος* ει δε 
διά τι δυσχερές μη συνάγοιντο άπαντες, τέως οι πλείους ή γράμμασιν 

20 έποιντο σύμψηφοι* ει δε ούτω του πράγματος τελουμένου φιλονεικοΤέν 
τίνες, ή των πλειόνων ψήφος ένισχυέτω. 

Έπίτ<απος και υπό λαϊκών βιαζόμενος και υπό επισκόπου άναγκαζό-
μενος, μη μεθιστάτω εις παροικίαν έτέραν. 

'Επί <τοο> χειροτονεΐν τινας επίσκοπος έκ πόλεως εις πόλιν μη άπιέτω, 
25 αλλ' ή γνώμη του επισκόπου της πόλεως' ει δ' ουν (?) αβέβαιος ή χειρο

τονία και εκείνος υπόδικος. 
Μη καθισταν ίτιροΊ επί τη έξόδφ έπισκοπον επίσκοπος* εκείνου δε 

κοιμηθέντος, μετά συνόδου των εχόντων την έξουσίαν ό άξιος προβεβλήσθω. 
Παντί τω κλήρω τά της εκκλησίας θέμις διαγινώσκεσθαι, ίνα, του 

80 επισκόπου τελευτώντος, τά οικεία της εκκλησίας διαφυλάττηται, τά δε 
του επισκόπου κατά την εκείνου διοικείται διάταξιν. 

Κύριος ό επίσκοπος των της εκκλησίας πραγμάτων. . . 

ІІроФесеоръ Μ. Красноженъ. 

2 και τω έκεΤ δόςαντι στοιχείτω. Слова εστο.) — нѣтъ. 5 μένει. 
IG αναμένων ó', τι αν ή της επαρχίας άποφαινοτο σύνοδος. 18 κα\ μετροπολίτης. 
22 μη. 24 Έπι το χεφοτονεΤν. 27 Μή καθίστάτω. επίσκοπο ν ό επίσκοπος. 
28 Члена την — нѣтъ. 31 δίοικήται. 32 της εκκλησίας έστω. 


